


IN TOUCH WITH WATER



TAVOLA DEI CONTENUTI

— TABLE OF CONTENTS

C.01 C.02 C.03
LA COLLEZIONE
— THE COLLECTION

DATI TECNICI
— TECHNICAL DATA

UN NUOVO PENSIERO SI FA TOUCH
— THAT TOUCH OF FRESH THINKING

EMOZIONE INTELLIGENTE
LA SVOLTA: NON PIÙ CARTUCCE
SYMBOLS
FILOSOFIA LOW TECH
IL PANNELLO TOUCH CHE FA LA DIFFERENZA
CONTROLLO DELL'ACQUA AI MASSIMI LIVELLI
EFFICIENZA SU MISURA
IL GRANDE CUORE TECNOLOGICO
MATERIALI DI PREGIO
AFFIDABILITÀ E SICUREZZA
L'INSTALLAZIONE CI DISTINGUE
UN'ECCELLENZA INTERAMENTE MADE IN ITALY
AZIENDA
WHY DOMO

07
08
09
10
12
16
17
18
20
21
22
24
27
28

07
08
09
10
12
16
17
18
20
21
22
24
27
28

SMART, EXCITING
THE TURNING POINT: NO MORE CARTRIDGES
SYMBOLS
LOW-TECH PHILOSOPHY
A TOUCH PANEL THAT MAKES THE DIFFERENCE
HIGHLY PRECISE WATER CONTROL
TAILORED EFFICIENCY
THE BEATING HEART OF TECHNOLOGY 
DISTINGUISHED MATERIALS
RELIABLE AND SAFE
INSTALLATION WHICH SETS US APART
EXCELLENCE ENTIRELY MADE IN ITALY
THE COMPANY
WHY DOMO 

ISPIRAZIONE
DENTRO LE INSTALLAZIONI 
ARTE
IMMAGINE
IDEA
FANTASIA
LUSSO
FINITURE

INSPIRATION
INSIDE THE INSTALLATIONS
ARTE
IMMAGINE
IDEA
FANTASIA
LUSSO
FINISHING

COS'È DOMO
LIBERI DI COMPORRE
SEMPLICITÀ DI INSTALLAZIONE
INSTALLAZIONE A PARETE
SET
FILE
LE SOLUZIONI
SOLUZIONI PER DOCCIA E 
VASCA
SOLUZIONI PER LAVABO DA 
PIANO, BIDET E CUCINA
SOLUZIONI PER LAVABO DA 
PARETE

ABOUT DOMO
FREEDOM TO CREATE
EASY INSTALLATION
WALL INSTALLATION
SET
FILE
OUR SOLUTIONS
SOLUTIONS FOR BATHTUB 
AND SHOWER
SOLUTIONS FOR DECK-
MOUNTED WASHBASIN, 
BIDET AND KITCHEN 
SOLUTIONS FOR WALL-
MOUNTED WASHBASIN

32
33
37
46
61
68
75
83

32
33
37
46
61
68
75
83

96
97
98
99

100
105
107
108

114

116

98
99

100
101
102
107
109
110

116

118

2 3

D
O
M
O

 —
 T

A
V

O
LA

 D
EI

 C
O

N
TE

N
U

TI
 —

 T
A

B
LE

 O
F 

C
O

N
TE

N
TS

D
O
M
O

 —
 IN

 T
O

U
C

H
 W

IT
H

 W
A

TE
R



C.01 UN NUOVO PENSIERO SI FA TOUCH
— THAT TOUCH OF FRESH THINKING

4 5



EMOZIONE INTELLIGENTE
— SMART, EXCITING

DOMO è tecnologia che 
emoziona, pieno controllo 
dell'esperienza di benessere 
legata all'elemento acqua. 
Ricercatezza delle linee, 
ispirazione delle forme, 
autenticità dei materiali. Una 
rivoluzione nel mondo del 
bagno che si fonda su una 
touch technology di massima 
precisione, in grado di garantire 
il migliore comfort e di 
ottimizzare i consumi.

Pensata per impieghi 
architetturali, la collezione 
DOMO combina il rigore 
ingegneristico a una vision 
dell'ambiente bagno rivolta al 
piacere e alla bellezza. Qui, ogni 
persona è al centro di un mondo 
che soddisfa l'intimo desiderio di 
sentirsi a casa. 

DOMO: non solo la tecnologia 
che non c'era, ma un'emozione da 
vivere tutti i giorni.

DOMO is exciting technology, 
allowing for complete control 
over the experience of well-being 
which water provides. It offers 
elegant lines, inspired forms and 
authentic materials. DOMO 
is a revolution in the world of 
bathrooms, based on highly 
precise touchscreen technology, 
one able to guarantee the greatest 
comfort while optimising energy 
and water consumption. 

Conceived for architects, the 
DOMO collection combines 
rigorous engineering with a vision 
of the bathroom environment as 
one geared towards beauty and 
pleasure. Here, every person is 
at the centre of a world which 
satisfies that intimate wish to feel 
at home. 

DOMO: not only unprecedented 
technology, but a feeling to be 
experienced every day.
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Tecnologia brevettata di 
altissima precisione 
-
Patented highly-precise 
technology  

Impostazioni personalizzabili 
che facilitano il risparmio 
idrico
-
Customisable preferences 
which make saving water 
easy

Materiali di pregio, ecologici, 
salubri
-
Distinguished, 
environmentally-friendly and 
safe materials

Massimo comfort nella 
regolazione della temperatura
-
Comfortably-adjusted 
temperature settings

Design dalle linee ricercate e 
uniche
-
Design characterised by 
unique, elegant lines 

Garanzia di 5 anni su 
componenti da incasso e 
miscelazione
-
5-year warranty on recessed 
and mixing components

Semplicità di utilizzo  
-
Simple and user-friendly

Elevata qualità 100% made 
in Italy
-
High quality - 100% made in 
Italy

Installazione senza rivali per 
rapidità e comodità
-
Unparalleled ease of 
installation ensuring speed 
and convenience

LA SVOLTA: NON PIÙ CARTUCCE
THE TURNING POINT: NO MORE CARTRIDGES SYMBOLS

Ogni vera innovazione nasce da 
un'intuizione. La rubinetteria 
touch della collezione DOMO 
sostituisce la cartuccia, 
punto debole dei tradizionali 
miscelatori, con un'elettrovalvola 
compatta di nuova generazione. 
È un salto di qualità che apre un 
mondo di vantaggi al servizio 
di un pubblico esigente. Il 
miscelatore elettronico DOMO, 
infatti, controlla con estrema 
precisione temperatura e flusso 
dell'acqua. Ma non solo: gestisce 
il timer dell'erogazione, evita 
gli allagamenti, garantisce un 
risparmio idrico personalizzato e 
lunga durata nel tempo.

La rivoluzione della rubinetteria 
è già cominciata!

Every real innovation comes from 
an intuition. The touch mixers 
DOMO substitute the cartridge, 
weak point of any traditional 
mixer, with a compact, new 
generation electronic valve. It 
is a qualitative leap that opens 
a world of advantages to a 
demanding public. The DOMO 
electronic mixer in fact, controls 
with extreme precision water 
temperature and water flow. 
Not only that: it manages also 
the timer of the flow, avoids any 
flooding, guarantees customized 
water savings and a long life.

The faucets revolution has already 
begun

—

ANNI YEAR

G

AR A NZIA

W

ARRANTY

FAST

02

F
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C
U
S
  Pannello touch, miscelazione 

elettronica, utilizzo di acciaio 
inox e vetro: DOMO ha raccolto 
la sfida del bagno del futuro 
dando vita a una gamma di 
soluzioni all'avanguardia a 
livello mondiale.

Touch panel, electronic 
mixing, its use of stainless 
steel and glass: DOMO has met 
the challenges of tomorrow's 
bathroom, giving life to a 
whole range of solutions at the 
cutting edge of the world stage.

≥
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FILOSOFIA LOW TECH
— LOW-TECH PHILOSOPHY

La semplicità è il traguardo, 
l'innovazione tecnologica è 
potente ma mai ostentata. Chi 
utilizza la collezione DOMO 
può vivere l'esperienza doccia 
o bagno in un modo mai 
provato prima, senza percepire 
il meccanismo sofisticato 
che regola alla perfezione 
l'acqua. Grazie a un'interfaccia 
incredibilmente intuitiva, è 
tutto a portata di mano, facile, 
veloce. A chi la sperimenta non 
resta che rilassarsi, circondato 
dall'esclusività del design e dal 
pregio dei materiali.

Simplicity is the goal; 
technological innovation which is 
powerful, but never ostentatious. 
Those making use of the DOMO 
collection can enjoy a bath or 
shower experience as never 
before, without ever being aware 
of the sophisticated mechanism 
perfectly regulating the water. 
Thanks to its exceptionally 
intuitive interface, everything is 
at your fingertips, quick and easy. 
Anyone trying it out need only sit 
back and relax, surrounded by 
the exclusive design and exquisite 
materials.

03
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144

12
4

3 impostazioni rapide di 
portata (minima / media / 
massima)
-
3 quick water volume settings 
(minimum / medium / maximum)

3 impostazioni rapide di 
temperatura (acqua fredda / 
tiepida / calda)
-
3 quick temperature settings 
(cold water / warm / hot)

IL PANNELLO TOUCH CHE FA LA DIFFERENZA
— A TOUCH PANEL THAT MAKES THE DIFFERENCE

Quando è acceso, il pannello 
DOMO è pura essenzialità. La 
grafica è studiata per garantire un 
utilizzo semplice e immediato. 
Quando è spento, la funzionalità 
lascia spazio al piacere estetico e 
all'eleganza delle forme.
Le dimensioni del pannello 
touch, realizzato in vetro 
antigraffio, sono calibrate per una 
perfetta ergonomia. Disponibile 
in versione scura e chiara, 
consente diverse combinazioni 
con le bocche di erogazione 
assicurando ampi margini di 
personalizzazione.

04 When it's turned on, the DOMO 
touch panel focuses on the 
essentials. The graphics are 
designed to guarantee immediate, 
easy use. When it's turned off, 
its functional aspects give way to 
aesthetic appeal and the elegance 
of its features. Made of scratch-
resistant glass, the touch panel's 
dimensions create a perfectly 
calibrated, ergonomic experience. 
Available in light and dark 
versions, it allows for numerous 
combinations with different water 
spouts, ensuring a wide range of 
options for personalisation.

—

F
O
C
U
S
  I tasti delle funzioni rapide 

assecondano le abitudini 
quotidiane degli utenti. La 
regolazione della temperatura 
in tutti gli intervalli soddisfa 
ogni esigenza. L'impostazione 
del limitatore automatico di 
temperatura garantisce sicurezza 
contro le scottature e riduce lo 
spreco di acqua calda.

The shortcut keys meet users' 
everyday needs, and the 
possibility of adjusting the 
temperature at any point 
satisfies all requirements. An 
automatic temperature limit 
prevents potential scalding, and 
reduces hot water wastage.

≥

DIX 01

LAVABO / BIDET / CUCINA 
WASHBASIN / BIDET / KITCHEN

—

Funzione ECO per un utilizzo 
efficiente dell'acqua
-
ECO function for efficient 
water use

Icona di accensione e 
spegnimento
-
ON/OFF symbol

Icone retro-illuminate
-
Illuminated symbols

—

Regolazione manuale 
della temperatura per il 
massimo del comfort
-
Manual temperature 
adjustment for maximum 
comfort
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124

16
3,
5

124

16
3,
5

3 impostazioni rapide di 
portata (minima / media / 
massima)
-
3 quick water volume 
settings (minimum / medium / 
maximum)

3 impostazioni 
rapide di portata 
(minima / media / 
massima)
-
3 quick water 
volume settings 
(minimum / medium / 
maximum)

DIX 03DIX 02

Icona di accensione e 
spegnimento
-
ON/OFF symbol

DOCCIA + DOCCINO / VASCA + DOCCINO
SHOWER + HAND-HELD SHOWER / BATHTUB + HAND-HELD SHOWER 

DOCCIA + DOCCINO + CASCATA / VASCA + DOCCINO + CASCATA 
SHOWER + HAND-HELD SHOWER + WATERFALL / BATHTUB + HAND-HELD SHOWER + WATERFALL

Icone retro-illuminate
-
Illuminated symbols

Icone retro-illuminate
-
Illuminated symbols

Regolazione manuale 
della temperatura per il 
massimo del comfort
-
Manual temperature 
adjustment for maximum 
comfort

Regolazione manuale 
della temperatura per il 
massimo del comfort
-
Manual temperature 
adjustment for maximum 
comfort

3 impostazioni rapide di temperatura 
(acqua fredda / tiepida / calda)
-
3 quick temperature settings (cold water 
/ warm / hot)

3 impostazioni rapide di temperatura 
(acqua fredda / tiepida / calda)
-
3 quick temperature settings (cold water 
/ warm / hot)

Scelta del tipo di erogazione: 
doccia, cascata e doccino
-
Choice of spout: shower, 
waterfall and hand-held shower

——
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CONTROLLO DELL'ACQUA AI MASSIMI LIVELLI
— HIGHLY PRECISE WATER CONTROL

05

EFFICIENZA SU MISURA
— TAILORED EFFICIENCY

Le funzioni rapide sul pannello 
touch sono dedicate a chi cerca 
più comodità e meno consumi 
nella vita di tutti i giorni. Grazie 
a tre valori preimpostati per la 
temperatura e tre per la portata, 
l'utente può scegliere con un 
tocco come far fluire l’acqua a 
seconda delle esigenze. Oppure 
può selezionare la funzione 
ECO, con flusso, temperatura e 
temporizzatore preimpostati per 
un veloce lavaggio delle mani. 
Grazie al menù integrato, 
ogni punto di erogazione è 
facilmente personalizzabile e 
diventa un'utenza su misura. Il 
temporizzatore e i valori massimi 
di flusso e temperatura sono 
modificabili a piacere senza 
dover intervenire sull'impianto.

Basta un tocco. Così l'alta 
tecnologia DOMO cambia per 
sempre il paradigma di rubinetti 
e docce introducendo nuovi 
standard di velocità, affidabilità, 
risparmio. 
Temperatura e flusso d'acqua, 
infatti, vengono impostati 
semplicemente sfiorando il 
pannello touch. L'erogazione 
raggiunge molto rapidamente 
i valori desiderati, favorendo 
comfort dell'esperienza e 
risparmi idrici oltre che 
energetici.
Ma non è tutto. L'innovativo 
sistema Water Assistant 
aggiusta automaticamente 
la temperatura dell'acqua 
impostata. Da oggi l'utente non 
dovrà più agire manualmente 
per mantenere la propria 
temperatura ideale!

The shortcut functions on the 
touch panel are aimed at those 
looking for greater comfort and 
lower consumption in day-to-
day life. Thanks to three different 
preset levels for both temperature 
and water volume, the user can 
select how the water runs with 
just the touch of a button, in 
accordance with their needs. 
Alternatively, they can select 
the ECO function with a preset 
volume, temperature and timer 
for speedy hand washing. 
Thanks to the integrated menu, 
every water spout is easily 
personalised and the appliance 
is tailored to the user. The 
timer, maximum volume and 
temperature may all be adjusted 
as preferred without having to 
undertake plumbing work on the 
device.

All it takes is a touch. DOMO's 
cutting-edge technology changes 
the model for showers and taps 
forever by introducing new 
standards of speed, reliability 
and low consumption. Indeed, 
temperature and water volume 
are easily set by simply brushing 
the touch panel; the water flow 
quickly reaches the desired levels, 
ensuring both comfort and the 
saving of energy and water. 
But that's not all. The innovative 
Water Assistant system 
automatically regulates the 
water temperature at the preset 
level. From now on, users no 
longer need to make manual 
adjustments to maintain their 
ideal temperature!

06

F
O
C
U
S
  Le funzioni rapide e il menù 

facilitano comportamenti green 
e orientati al risparmio. Un 
esempio: con portata impostata 
a 8 anziché a 10 litri (come in 
molti rubinetti tradizionali), 
si risparmiano 2 litri/minuto 
senza quasi accorgersene. E in 
un anno?

The shortcuts and menu make 
green, energy-saving choices 
easier. For example, by setting 
a volume of 8 rather than 10 
litres (as in most standard 
taps) you save 2 litres per 
minute almost without thinking 
about it. What about in a year?

≥
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IL GRANDE CUORE TECNOLOGICO
— THE BEATING HEART OF TECHNOLOGY

07 Il sistema DOMO è 
orgogliosamente unico al 
mondo. Coperto da più brevetti 
internazionali, costituisce il 
frutto di 10 anni di ricerca 
all'avanguardia portata avanti 
dall'azienda nell'ambito della 
miscelazione elettronica di 
precisione. 
È nell'esclusiva elettrovalvola, 
contenuta nell'elemento 
da incasso, che pulsa il 
cuore dell'innovazione 
tecnologica DOMO. Qui i 
singoli componenti sono stati 
interamente ingegnerizzati 
e collaudati dall'azienda 
attraverso avanzate procedure 
per raggiungere risultati di 
eccellenza. Qualità e precisione 
sono concentrate in dimensioni 
senza rivali che consentono di 
ridurre come mai prima d’ora 
gli spazi e gli interventi di 
installazione.

La differenza sostanziale rispetto 
agli altri sistemi elettronici di 
miscelazione sta nei motori 
ad altissima precisione, che 
rispondono ai comandi del 
pannello touch regolando 
immediatamente l'acqua alla 
perfezione.
Ne nasce un comfort istantaneo, 
ma progettato per restare 
costante. Grazie al sistema 
DOMO Water Assistant, 
infatti, l'elettrovalvola raggiunge 
la temperatura preferita e 
la mantiene invariata. Per 
un'esperienza di wellness 
impagabile sotto la doccia, dove 
ogni utente può rilassarsi senza 
dover aggiustare manualmente la 
temperatura.

The DOMO system is proud to 
be the only one of its kind in the 
world. Covered by numerous 
international patents, it is the 
product of 10 years of cutting-
edge research carried out by 
the company in the field of 
highly-precise electronic mixer 
technology.
It is the exclusive use of the 
electrovalve housed in the system's 
recessed casing which drives 
the beating heart of DOMO's 
technological innovation. Here, 
individual components are 
entirely designed and tested 
by the company thanks to a 
series of advanced procedures 
aimed at achieving outstanding 
results. Quality and precision 
are concentrated in unparalleled, 
minimal dimensions, thereby 
reducing as never before the 
amount of space required for 
installation.

The major difference with other 
electronic mixer systems is in 
the exceptional precision of 
the motors, which respond to 
the touch panel's commands to 
immediately adjust the water. 
This offers absolute, instant 
comfort – but one designed to 
remain constant. Indeed, thanks 
to the DOMO Water Assistant 
system the electrovalve reaches 
the preferred temperature and 
keeps it unchanged: this creates a 
priceless experience of wellbeing 
in the shower, where every user 
can relax without having to 
manually adjust the temperature. 

—
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MATERIALI DI PREGIO
— DISTINGUISHED MATERIALS

08 L'acqua incontra la purezza 
dell'acciaio inox e del vetro. 
DOMO ha scelto per la sua 
collezione solo materiali nobili, 
del tutto atossici, anallergici, 
durevoli, ecologici e riciclabili al 
100%.
Gli elementi esterni sono 
interamente in vetro (il 
pannello touch) e in acciaio 
inox AISI316/L (le erogazioni): 
nessun rivestimento, il 
materiale si mostra per quello 
che è, autentico. Le bocche di 
erogazione sono disponibili 
con diverse finiture: satinato, 
cromato e carbon look.
Anche la parte interna da 
incasso è in acciaio inox per 
garantire solidità e lunga 
durata. L'elettrovalvola, infine, è 
composta di particolari polimeri 
che non vengono attaccati dai 
naturali processi dell'acqua, 
primi fra tutti corrosione, 
ruggine e calcare.

Water meets the purity of 
stainless steel and glass. DOMO 
has chosen only the noblest 
materials for its collection, free 
of toxins and allergens, durable, 
environmentally-friendly and 
entirely recyclable. 
External elements are made 
entirely of glass (the touch panel) 
and stainless steel AISI316/L 
(spouts): without further covering, 
the material is revealed for what 
it is – authentic. The water spouts 
are available in various finishes: 
satin, chrome and carbon. 
Even the internal part of the 
recessed casing is made of 
stainless steel so as to guarantee 
its solidity and long life. Finally, 
the electrovalve is made of 
specific polymers not susceptible 
to water's naturally corrosive 
processes, rust and limescale. 

—

AFFIDABILITÀ E SICUREZZA
— RELIABLE AND SAFE

Per DOMO affidabilità significa 
garantire qualità ai massimi 
livelli. Vuol dire collaudare uno 
a uno ogni singolo componente. 
Verificare da anni, con 
innumerevoli test in condizioni 
estreme, la qualità e la durata 
del sistema di miscelazione. 
Dotare il meccanismo di un 
sistema di autopulizia che lo 
mantenga libero dai detriti. Solo 
così può essere certa di offrire 
un prodotto solido, che dura nel 
tempo sia nell'estetica che nella 
meccanica, non sensibile alle 
impurità dell'acqua.
Gli elevati standard, uniti ai 
migliori materiali, hanno così 
consentito a DOMO di estendere 
la garanzia a 5 anni su tutta la 
collezione.

For DOMO, reliability means 
guaranteeing quality of the 
highest standards. It means 
testing every single component 
individually. It means ensuring 
the durability and quality of the 
mixer tap system over several 
years, with numerous tests in 
extreme conditions. It means 
fitting the mechanism with a 
self-cleaning system which keeps 
it free of dirt. Only then can we 
be certain of offering a product 
which stands the test of time both 
mechanically and aesthetically, 
without being affected by water's 
impurities.    
These high standards, along 
with the best materials, mean 
DOMO can extend its guarantee 
period to 5 years across the whole 
collection.

09

F
O
C
U
S
  Massima sicurezza: grazie 

al sistema DOMO non si 
verificheranno più allagamenti 
dovuti a rubinetti e flessibili 
rotti o danneggiati.

Maximum safety: thanks to 
the DOMO system, you won't 
experience flooding as a result 
of broken or damaged taps and 
hoses.

≥

—
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L'INSTALLAZIONE CI DISTINGUE
— INSTALLATION WHICH SETS US APART

10 Da un'idea di architetti e 
ingegneri non può che derivare, 
oltre a un design ricercato, la 
funzionalità più estrema. Il 
sistema brevettato DOMO è così: 
una rivoluzione nel campo della 
rubinetteria perché racchiude 
in un unico corpo da incasso, 
in acciaio inox e compatto nelle 
dimensioni, tutto il necessario 
per l'installazione. Non serve 
altro: è sufficiente intervenire 
sulla parete interessata con 
una singola, ridotta apertura 
e inserire il corpo da incasso. 
Un'innovazione che rende il 
sistema ideale anche nel caso di 
ristrutturazioni e interventi soft.

Facile e rapido da montare, 
non prevede l’installazione di 
ingombranti cassette. Il box 
è composto da un corpo da 
incasso e dagli elementi esterni. 
Il corpo, inserito in parete, va 
alimentato con le ordinarie 
tubazioni di acqua calda e fredda 
e con un cavo di alimentazione 
proveniente dal quadro elettrico. 
Terminato il rivestimento della 
parete, è sufficiente installare il 
pannello touch: l'apposita piastra 
si aggancia al corpo da incasso. 
Le viti sono a scomparsa e il 
doppio sistema di guarnizioni 
garantisce totale tenuta all'acqua.
Anche in caso di manutenzione, 
le operazioni sono molto agevoli: 
basta smontare il pannello touch 
e, senza effettuare spaccature, è 
possibile estrarre la valvola dalla 
cassetta.

As well as refined design, an 
idea generated by architects 
and engineers can only breed 
the most absolute functionality. 
The patented DOMO system 
constitutes a revolution in 
the field of taps and fittings 
because it encloses everything 
required for the installation 
in a single, recessed body of 
compact dimensions, made of 
stainless steel. One small cavity 
in the wall concerned is all that's 
required to insert the recessed 
casing. This innovative approach 
makes the system ideal in the 
event of redecoration or light 
refurbishment.

Easy and quick to put together, 
it avoids the installation of 
cumbersome fixtures. The box is 
made up of a recessed body and 
the external elements. The body, 
inserted into the wall, is supplied 
by the usual hot and cold water 
pipes, with power coming off the 
main electrical panel.
Once the wall has been covered 
over, all that remains is to set up 
the touch panel: the designated 
plate is fastened to the recessed 
body. All the screws are hidden 
and the double-sealed system 
ensures no leaks. 
Even in the event of maintenance, 
the procedure remains very 
simple: dismount the touch 
panel from its fixtures and 
then the valve may be extracted 
from the casing without further 
dismantling. 

—

F
O
C
U
S
  

F
O
C
U
S
  La versione per lavabi 

è disponibile anche con 
l'erogatore a muro integrato. 
È l’unico rubinetto al mondo 
che concentra in un solo corpo 
l'elemento da incasso, il 
pannello touch e l'erogazione. 

The washbasin version is also 
available as a single, wall-
mounted unit with an integrated 
spout. It is the only tap system 
in the world which includes 
casing, touch panel and water 
spout in one recessed body. 

≥ ≥
—
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UN'ECCELLENZA INTERAMENTE MADE IN ITALY
— EXCELLENCE ENTIRELY MADE IN ITALY

11 DOMO è sinonimo di qualità tecnologica e manifatturiera made 
in Italy. Al 100% e con orgoglio. Ogni pezzo è stato progettato, 
ingegnerizzato, fabbricato, collaudato e confezionato dai nostri 
migliori professionisti.

Culla del progetto è la Marca Trevigiana, da sempre zona di grande 
estro e genio creativo. Situata a pochi chilometri da Venezia, la 
provincia di Treviso combina in un unico genius loci arte, storia 
e innovazione, distretti industriali di alta qualità e design, cultura 
enogastronomica e scenari naturali che passano dalla pianura ai 
rilievi, dalle morbide colline ai boschi, attraverso borghi, città murate, 
centri d'arte. È qui che ha le sue radici DOMO, è da qui che guarda 
verso nuovi orizzonti.

DOMO is synonymous with technological and manufacturing 
quality, and proud to be 100% made in Italy. Every piece is designed, 
engineered, made, tested and packaged by our foremost experts. 

The project is forged in the Marca Trevigiana, the region of Treviso 
which has always been an area of huge of creative ingenuity and 
inspiration. Located only a few kilometres from Venice, the Treviso 
province combines art, history and innovation in a unique genius loci – 
along with high-quality industry and design, a renowned gastronomic 
culture, and landscapes of outstanding natural beauty, stretching 
between plains and areas of higher ground: from soft rolling hills to 
woodlands, through villages, to walled cities and centres of artistic 
innovation. This is where DOMO has its roots, and from here it sets its 
sights on new horizons.

—

Treviso

Venezia

VENETO

Farra di Soligo
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—

—

La creatività e il “saper fare” artigianale che si 
tramanda da generazioni sono una vocazione 
del territorio, da sempre in grado di innovare e 
saper cogliere le opportunità. Lo dimostrano i 
tanti distretti industriali, così come il ricchissimo 
patrimonio artistico e culturale: dalle ville 
palladiane alla Gipsoteca di Possagno, che ospita i 
gessi del Canova, fino all'affascinante Tomba Brion, 
dove riposa Carlo Scarpa, tra i maggiori architetti 
del 900.

In un ideale incontro dell'evoluzione tecnologica e del-
la qualità del design DOMO con il secolare bagaglio di 
conoscenze e tradizioni del territorio, il set fotografico 
scelto per il catalogo sono gli antichi spazi industriali 
del Lanificio Paoletti. Fondato nel 1795 a Follina (TV), 
è oggi l'unica manifattura di filati e tessuti in lana 
cardata della zona resistita al corso dei tempi.

The creativity and artisan “know-how” passed 
down over generations are two of the area's 
commitments, forever ready to seize on opportunities 
for innovation. The amount of regional industry 
is proof of this, as is its rich artistic and cultural 
heritage: from the Palladian villas to the Gipsoteca 
di Possagno, which houses Canova's plaster works, to 
the fascinating Tomba Brion, resting place of one of 
20th century's major architects, Carlo Scarpa.

In an ideal meeting between technological progress and 
design quality, the location for the DOMO catalogue 
shoot was the industrial space of the Paoletti Woollen 
Mill, with its hundreds of years of knowledge and 
regional tradition. Founded in 1795 in Follina (Treviso) 
it is today the area's only yarn and carded wool fabrics 
factory which has stood the test of time.

AZIENDA
— THE COMPANY

DOMO è una nuova realtà dalle 
radici solide. Nasce nel 2012 
con un obiettivo: contribuire 
a progettare il futuro del 
settore idrosanitario a partire 
dall'esperienza maturata fin 
dagli anni '70 dalla famiglia 
Stella. È composta da un pool 
di giovani professionisti esperti 
di idraulica, elettronica e design 
che integrano nel campo della 
miscelazione le più moderne 
tecnologie, abbinate a una forte 
attenzione per l'esperienza 
estetica. 

L'importante attività di ricerca 
e sviluppo condotta da decenni 
dalle aziende della famiglia  
Stella trova oggi compimento 
nella filosofia DOMO. 
Una ricerca che è al contempo:
- tecnologica, volta allo studio 

di soluzioni innovative per 
limitare consumi idrici ed 
energetici;

- progettuale, al fine di ridefinire 
i parametri del rapporto 
individuo/acqua nella 
direzione di un'esperienza 
sempre più personalizzata;

- stilistica, per offrire il meglio 
in termini di impatto estetico e 
valorizzazione degli ambienti.

DOMO is a new business with 
strong roots. It began in 2012 
with a single aim: to contribute to 
designing the future of the hydro-
sanitary sector, building on the 
wealth of experience acquired by 
the Stella family from the 1970s 
onwards. The company is made 
up of a pool of young experts in 
hydraulics, electronics and design, 
all of whom bring the most up-to-
date technology to the mixer tap 
field, along with a keen sense of 
aesthetic experience.

The significant research and 
development which the companies 
under the Stella name conducted 
for decades now finds its full 
realisation in the DOMO 
philosophy. 
The research is:
- technological, focusing on the 

study of innovative solutions 
which limit water and energy 
consumption;

- design-based, in order to 
redefine the parameters of the 
user/water relationship, looking 
towards ever more personalised 
experiences;

- stylistic, so as to offer the 
strongest aesthetic impact 
and bring out the best of an 
environment. 

—

12
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WHY DOMO

SICUREZZA
Grazie alla chiusura 
motorizzata della valvola 
non si verificheranno più 
allagamenti dovuti ai colpi 
d'ariete.

AFFIDABILITÀ
Utilizza solo materiali 
di pregio, è testato in 
condizioni estreme e 
garantisce lunga durata nel 
tempo.

COMFORT
Le funzioni rapide e i 
valori preimpostati per 
temperatura e portata 
consentono di raggiungere 
velocemente la propria 
preferenza. Basta un tocco.

DESIGN
Coniuga elementi 
fondamentali di design 
industriale con elementi di 
design altamente estetico.

PRECISIONE
La miscelazione è stabile 
e precisa. L'elettronica 
del sistema mantiene la 

SAFETY
Thanks to the motorised 
valve closure, risks of 
flooding as a result of 
hydraulic shock are a thing 
of the past.

RELIABILITY  
Using only distinguished, 
exquisite materials, it 
is tested in extreme 
conditions, thereby 
guaranteeing its longevity. 

COMFORT
The shortcuts and preset 
levels for temperature and 
volume allow one to access 
preferred levels quickly. 
With just one touch. 

DESIGN
Combines the 
fundamentals of industrial 
design with highly-
attractive design elements. 

PRECISION
The mixing is constant 
and precise; the system 
electronics maintain the 
selected temperature, and 

temperatura impostata, 
l’utente non dovrà 
aggiustare manualmente la 
posizione del miscelatore.

RISPARMIO
Le funzioni rapide e i valori 
preimpostati sono studiati 
per ridurre i consumi 
energetici e gli sprechi 
idrici. 

SEMPLICITÀ
È facile da usare grazie 
all'interfaccia intuitiva 
del pannello in vetro. È 
semplice da installare e 
particolarmente adatto 
anche nei restauri.

LIBERTÀ
Consente una totale 
personalizzazione del 
bagno grazie alle diverse 
combinazioni. L'erogazione 
può essere da parete, 
da ceramica, da terra ed 
essere integrata al pannello 
touch.

the user does not have to 
manually adjust the mixer 
tap. 

SAVINGS
The shortcuts and preset 
levels have been studied to 
reduce energy consumption 
and water wastage. 

SIMPLICITY
Easy to use thanks to the 
glass panel's intuitive 
interface. Easy to install, 
and particularly suitable 
when redecorating. 

FREEDOM
Allows for complete 
personalisation of the 
bathroom experience 
thanks to its various 
combinations. The spout 
may be mounted on a 
wall, a washbasin or on 
the ground and still be 
integrated into the touch 
panel.

≥ ≥
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C.02 LA COLLEZIONE
— THE COLLECTION

30 31



Il Bello è la cura alla routine 
del quotidiano. Anche nei 
piccoli gesti, come lavare le 
mani o fare la doccia, non 
dobbiamo smettere di cercarlo. 
Circondiamoci del Bello, 
nutriamoci del Bello. Per sentirci, 
ogni volta, vivi.

Con questa ispirazione 
presentiamo la collezione 
DOMO. Sin dall'inizio l'idea 
non è stata di mostrare il 
prodotto, ma di mettere in 
mostra l'oggetto di design che 
diventa arte del quotidiano. 
Per farlo sono state costruite 
cinque grandi installazioni a 
forma di cubo, figura pura e 
ideale, in netto contrasto con 
il contesto post-industriale 
che le ospita, l'area in disuso 
di un lanificio con oltre 200 
anni di storia. All'interno 
delle linee geometriche dei 
cubi, in costante dialogo con 
il fascino di un'architettura 
“vissuta”, l'essenzialità del design 
DOMO diventa protagonista 
di ambienti che sono allo stesso 
tempo mimesi del reale e luoghi 
dell'immaginario.

I primi quattro cubi realizzati 
per l'installazione liberano la 
filosofia low tech che anima 
i prodotti DOMO attraverso 
il continuo richiamo alle 
atmosfere degli anni '50 e '60 
del Novecento, quando ancora 
l'high tech era di là da venire. 
I materiali utilizzati sono il 
cemento (I e III cubo) e la 
calce (II e IV), materie “vive” 
in armonia con l'acciaio inox 
e il vetro della collezione. 
I colori sono campionati 
da immagini fotografiche 
dell'epoca, mentre gli oggetti 
di arredamento vivono a metà 
tra un dichiarato desiderio 
di decontestualizzazione (il 
proiettore, la pala artistica...) e 
la necessità di essere reali (quelli 
che entrano in contatto con 
l'acqua, simbolo di vita). Un 
discorso a parte merita la quinta 
installazione, in carta da parati 
damascata oro e nero, pensata 
per differenziarsi attraverso un 
armonico contrasto tra linee 
moderne e classiche. In tutti e 
cinque gli ambienti fanno bella 
mostra di sé i prodotti, differenti 
da cubo a cubo per dare spazio a 
diverse combinazioni.

Beauty is the cure for details 
in everyday life. Even in life's 
most commonplace activities 
— washing our hands, having 
a shower — we should never 
stop seeking it out. Why not 
surrounding ourselves with 
Beauty,  nourishing ourselves 
with it so that we can live every 
moment to its best.

With this inspiration, we 
conceived the DOMO collection. 
Right from the start, the idea was 
not to show off a product, but to 
put a designed object on show, 
one which moves towards an art 
of the everyday. To create it, five 
large, cube-shaped installations 
have been constructed: pure, ideal 
forms which stand in marked 
contrast to the post-industrial 
setting which houses them: the site 
is an old woollen mill, with over 
200 years of history behind it. 
Within the geometrical contours 
of the cubes, the essential 
simplicity of DOMO's design 
philosophy becomes the central 
feature of environments which 
are both reflections of reality 
and spaces of the imagination, 
in constant dialogue with the 
appealingly ' lived in' architecture.

The first four cubes created for 
the installation give free reign 
to the low tech philosophy 
which characterises DOMO's 
products by virtue of their 
continuous referencing back to 
the atmosphere of the 1950s and 
60s, when the high tech era was 
still some way off. The materials 
used here are cement (cubes I and 
III) and lime (II and IV), ' living' 
materials in harmony with the 
glass and stainless steel found 
in the collection. The colours are 
tested alongside photographs from 
the era, while the furnishings 
exist in a space halfway between 
an evident desire to be placed 
outside of their original context 
(the projector, the decorative 
wooden panel…) and the need 
for realism (those in contact with 
water, symbol of life). The fifth 
installation deserves separate 
consideration; with its black 
and gold damask wallpaper, 
it is specifically conceived to 
distinguish itself thanks to the 
harmonious contrast of modern 
and classic lines. The distinct 
environments in all five spaces 
show the products at their best, 
with different variations from 
cube to cube giving space to 
different combinations.

— —

ISPIRAZIONE
— INSPIRATION

DENTRO LE INSTALLAZIONI
— INSIDE THE INSTALLATIONS
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ARTE IMMAGINE
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ARTED01

D10.06.111, D10.09.111, D10.07.111, D10.06.111, SET08, SET03
PRODOTTI   PRODUCTS

Le forme, le linee, i materiali 
modellano visioni. L'intuizione 
deve farsi terrena, riempire uno 
spazio di tela, legno, acciaio, per 
mostrare l'invisibile. Intrappolata 
in un angolo di mondo, attende 
la complicità dello spettatore per 
liberarsi ancora una volta.

Ambiente bagno con doppio 
lavabo, vasca, bidet.

Forms. Lines. Materials which 
sketch out a vision. The idea has 
to take physical shape; fill a space 
that might be canvas, wood, steel; 
reveal the invisible. Trapped in a 
corner of the world, it awaits the 
viewer's understanding to be set 
free once more. 

Design for a bathroom, with two 
washbasins, bath and bidet. 

—

L’ARTE SCUOTE DALL’ANIMA LA 
POLVERE ACCUMULATA NELLA 
VITA DI TUTTI I GIORNI.
PABLO PICASSO

ART RIDS THE SOUL OF THE DUST IT 
GATHERS IN EVERYDAY LIFE. 
PABLO PICASSO

—
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D01 . 1 D01 . 2
D10.06.111 D10.06.111
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D10.06.121 D10.06.111
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D01 . 3
D10.09.111 D10.09.111 + SET08
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D10.07.111 + SET03
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IMMAGINE

D10.08.121, D10.11.121, SET03, SET09, SET15, SET17, SET18, SET25 
PRODOTTI   PRODUCTS

Fermi sul davanzale di 
un'immagine, decidiamo dove 
stare. Varcare la soglia è gettarsi 
in preda alle correnti di altri 
spazi, di altri tempi. Assecondare 
l'impulso di fuggire, anche solo 
per un istante. Per poi tornare 
con il desiderio di nuove mete.

Ambiente bagno con doppio 
lavabo, box doccia, bidet e WC.

Looking through the frame an 
image provides, we choose where 
to stand. To cross the threshold is 
to let ourselves fall prey to other 
spaces, other moments in time; 
answer our desire to escape, if 
only for a moment. And then 
return, with a desire for new 
goals.

Design for a bathroom, with two 
washbasins, shower, bidet and 
WC.

—

NON È FORSE LA VITA UNA SERIE 
DI IMMAGINI, CHE CAMBIANO 
SOLO NEL MODO DI RIPETERSI?
ANDY WARHOL

ISN’T LIFE A SERIES OF IMAGES 
THAT CHANGE AS THEY REPEAT 
THEMSELVES? 
ANDY WARHOL

D02

—
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D02 . 1
D10.08.121D10.08.121 + SET09
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D02 . 2
SET15 + SET17 + SET18 D10.11.121 + SET15 + SET17 + SET18
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D10.11.121
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D02 . 3
D10.08.121 + SET03D10.08.121 + SET03 + SET25
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D10.08.121 SET25
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IDEA FANTASIA
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IDEAD03

D10.07.121, SET04, SET05, FILE, D10.08.121, SET09
PRODOTTI   PRODUCTS

L'idea non ha un momento 
giusto. Non è ben educata, 
non bussa prima di presentarsi 
alla porta. L'idea viene in 
bagno, mentre laviamo i denti 
guardandoci allo specchio. È là, 
in quell'attimo in cui il passato 
incontra il futuro, che tutto vibra 
di una nuova energia.

Ambiente bagno con doppio 
lavabo e colonna doccia.

There's no right time for ideas. 
They're not polite; they don't 
knock before coming through 
the door. An idea comes in the 
bathroom, as we're brushing our 
teeth, looking at ourselves in the 
mirror. It's there, in that moment 
when the past meets the future 
and everything pulses with a new 
energy. 

Design for a bathroom, with two 
washbasins and shower column.

—

LE IDEE MIGLIORI NON VENGONO 
DALLA RAGIONE, MA DA UNA 
LUCIDA, VISIONARIA FOLLIA.
ERASMO DA ROTTERDAM

THE BEST IDEAS DO NOT COME 
FROM REASON, BUT A LUCID, 
VISIONARY MADNESS.
ERASMO DA ROTTERDAM

—
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D03 . 1 D03 . 2
D10.07.121 + SET04 - D10.07.121 + SET05 D10.07.121 + SET05
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D03 . 3
MODELLO "FILE" - MODEL "FILE"
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D10.08.121 D10.07.121 + SET04
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FANTASIA D04

D10.07.121, SET09
PRODOTTI   PRODUCTS

La fantasia che continua oltre 
i sogni della notte ci spettina 
i capelli. Riveste i muri che 
incontriamo tutti i giorni 
di nuove trame, di nuove 
combinazioni. La fantasia, nella 
maggior parte dei casi, non inizia 
con c'era una volta, ma con ci 
sarà.

Ambiente cucina con lavabo.

Even beyond our nightly sleep, our 
imagination continues to ruffle 
our hair; it weaves new designs 
and new combinations on walls 
we see every day. More often 
than not the imagination doesn't 
start with, 'once upon a time' but, 
'there shall be'. 

Design for a kitchen, with sink. 

—

CERTE VOLTE HO CREDUTO FINO 
A SEI COSE IMPOSSIBILI PRIMA DI 
COLAZIONE.
LEWIS CARROLL

WHY, SOMETIMES I'VE BELIEVED AS 
MANY AS SIX IMPOSSIBLE THINGS 
BEFORE BREAKFAST.
LEWIS CARROLL

—
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D04 . 1
SET09D10.07.121 + SET09
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SET09 SET09
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LUSSOD05

D10.08.121, SET05, D10.09.121, SET17, SET18
PRODOTTI   PRODUCTS

—

Cos'altro è il lusso, se non la 
nostalgia delle stelle? Desiderio 
di mondi perduti, continua 
ricerca di attimi preziosi. In 
palio, la scoperta dell'eccezionale. 
Non sarà tutto oro quello che 
luccica, ma ciò di cui ci si 
innamora risplende sempre.

Ambiente bagno con lavabo, 
doccia e vasca.

What is luxury, if not the 
nostalgia for stars? The desire 
for lost worlds, the continuous 
search for precious moments. The 
discovery of the exceptional is 
what’s at stake. All that glitters is 
not gold, but what you fall in love 
with shines forever. 

Design for a bathroom, with 
washbasin, shower and bathtub.

—

IL LUSSO È UNA NECESSITÀ CHE 
INIZIA QUANDO LA NECESSITÀ 
FINISCE.
COCO CHANEL

LUXURY IS A NECESSITY WHICH 
BEGINS WHERE NECESSITY ENDS.
COCO CHANEL
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D05 . 1
D10.08.121 + SET05
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D10.09.121
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D10.09.121 + SET08D10.09.121 + SET17 + SET18
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FINITURE   FINISHING
–

82 83

D
O
M
O

 —
 IN

 T
O

U
C

H
 W

IT
H

 W
A

TE
R

LA
 C

O
LL

EZ
IO

N
E 

—
 T

H
E 

C
O

LL
EC

TI
O

N



D10.04.123D10.04.121
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D10.09.123 + SET16 + SET20D10.06.111
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D10.09.123 D10.09.121
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D10.10.111 
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D10.08.123 + SET04 D10.08.111
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C.03 DATI TECNICI
— TECHNICAL DATA

94 95



COS'È DOMO
— ABOUT DOMO 

LIBERI DI COMPORRE
— FREEDOM TO CREATE

DOMO è un innovativo 
miscelatore elettronico in 
acciaio inox, azionato attraverso 
un pannello in vetro con 
tecnologia touch. Grazie ai 
semplici comandi del pannello 
di controllo è possibile scegliere 
portata e temperatura dell'acqua. 
I valori selezionati si mantengono 
costanti in automatico grazie 
alla tecnologia DOMO Water 
Assistant. I controlli sono 
preimpostati e personalizzabili 
in modo intuitivo e facilitano 
un uso razionale della risorsa 
idrica, con conseguenti vantaggi 
economici e ambientali. 
Si installa facilmente inserendo 
nella parete il corpo incasso e 
montando successivamente la 
finitura esterna, composta da 
piastra di fissaggio, pannello 
touch ed eventuale erogatore 
integrato. È necessario fornire 
al miscelatore alimentazione 
elettrica a basso voltaggio, 
l'alimentatore è fornito a parte. 
DOMO può essere installato 
nei vari tipi di parete e con i più 
diversi rivestimenti.

DOMO is an innovative, stainless 
steel electronic tap, controlled by 
a glass panel equipped with touch 
technology. Thanks to the control 
touch panel's simple commands, 
the preferred water volume and 
temperature are easily selected.
The chosen values are then 
automatically maintained 
constant thanks to DOMO’s 
Water Assistant technology. 
The functions of each symbol are 
preset in the factory in order to 
encourage green and water saving 
oriented behaviors. Nevertheless, 
the user can easily customize 
these functions by the use of the 
intuitive interface. 
The system is easily installed by 
inserting the recessed casing into 
the wall, by mounting the fixing 
plate -in the preferred finishings-, 
and then by installing the touch 
panel and the water spout that 
can be integrated -in the preferred 
finishings-. It is necessary to bring 
low voltage power to the recessed 
casing; the power supply unit is 
supplied separately. DOMO can 
be installed in different types of 
wall and with the most diverse 
coatings.

—
A ciascuno il suo ambiente 
di comfort e bellezza. Parola 
d'ordine: flessibilità. Perché il 
benessere si costruisce su misura 
a partire dalle specifiche esigenze 
dell'utenza.

DOMO ha studiato la formula 
Smart Creation che permette 
la combinazione libera delle 
componenti, garantendo la 
massima libertà compositiva.
La scelta e il posizionamento 
dei punti di erogazione e 
degli elementi di comando è 
completamente personalizzabile; 
gli erogatori possono essere 
integrati al miscelatore per una 
soluzione unica nel suo genere, 
ma è anche possibile combinare 
gli elementi in modo flessibile 
per soddisfare diverse esigenze 
di installazioni architettoniche. 
Il pannello touch è disponibile 
nelle versioni chiaro e scuro e la 
serie SET offre diverse possibilità 
estetiche per le bocche di 
erogazione, ognuna delle quali 
presente in tre versioni: acciaio 
inox satinato, cromato e carbon 
look.

Everyone has a different idea 
of beauty and comfort. Our 
watchword? Flexibility.

Because our users' well-being 
can be tailored to their specific 
requirements, DOMO has put 
together the Smart Creation 
formula, which allows for any 
combination of components, 
thereby guaranteeing maximum 
creative freedom. The choice 
and positioning of water spouts 
and control features can be 
personalised down to the last 
detail. For a one-of-a-kind 
solution the water spouts 
may be integrated into the 
mixer, but it is also possible to 
combine different elements in 
a flexible way in order to meet 
the requirements of different 
architectural installations. The 
touch  panel is available in dark 
and light versions, and the water 
spouts -SET series- offer various 
aesthetic options, each of which is 
available in three finishings: satin, 
chrome or carbon stainless steel.

—
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29
5

235

74,5 15

1575

29
5

75 1515

29
2

SEMPLICITÀ DI INSTALLAZIONE
— EASY INSTALLATION

FASE 1 / PHASE 1

Fissare il corpo da 
incasso in parete
-
Fix the recessed body in 
the wall

FASE 2 / PHASE 2

Completare con la 
rifinitura della parete 
(piastrelle, tinteggiatura, 
ecc) e agganciare la 
piastra di fissaggio in 
acciaio inox al corpo 
da incasso. La piastra 
include l’alloggiamento 
per il touch panel e può 
includere l'erogatore a 
seconda del modello
-
Complete the wall 
finishing (tiles, painting, 
etc.) and fasten the 
stainless steel fixing 
plate to the recessed 
body. The plate includes 
the housing for the touch 
panel and may include the 
water spout, depending on 
models

FASE 3 / PHASE 3

Installare il
pannello touch dotato di
guarnizioni e magneti 
-
Install the touch panel 
equipped with waterproof 
seals and magnets

Muro in laterizio 
intonacato di spessore 
minimo mm 110 (80 
laterizio + 15 + 15 
intonaco)
-
Plastered brickwall, 
minimum thickness mm 
110 (80 brick + 15 + 15 
plaster)

Intonaco + rivestimento 
esterno minimo 15mm 
massimo 40mm
-
Plaster + external 
coating min 15mm max 
40mm

Lastra in cartongesso + 
rivestimento minimo 15mm 
massimo 40mm
-
Drywall sheet + external 
coating min 15mm max 
40mm

Piastra di 
fissaggio in 
acciaio inox
-
Stainless 
steel fixing 
plate

Piastra di 
fissaggio in 
acciaio inox
-
Stainless 
steel fixing 
plate

Pannello 
touch
-
Touch 
panel

Pannello 
touch
-
Touch 
panel

VISTA LATERALE / LATERAL VIEW

VISTA LATERALE / LATERAL VIEW

PARETE IN LATERIZIO / BRICK WALL

Muro in cartongesso 
con struttura da 75 mm 
singola/doppia lato per 
lato
-
Drywall with structure 
75mm single/double side 
by side

INSTALLAZIONE A PARETE
— WALL INSTALLATION

PARETE IN CARTONGESSO / DRYWALL
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SET

SET 01 SET 07

SET 04

SET 02 SET 08

SET 05

SET 03 SET 09

SET 06

EROGATORE DA PARETE PER LAVABO 
L.160 mm
WALL-MOUNTED SPOUT FOR WASHBASIN 
L.160 mm 

EROGATORE DA PARETE PER LAVABO 
L.260 mm
WALL-MOUNTED SPOUT FOR WASHBASIN 
L.260 mm 

EROGATORE DA PARETE PER BIDET
WALL-MOUNTED SPOUT FOR BIDET

EROGATORE DA PIANO PER LAVABO
DECK-MOUNTED SPOUT FOR WASHBASIN

EROGATORE DA PIANO PER CIOTOLE
DECK-MOUNTED SPOUT FOR BOWL

EROGATORE DA PIANO PER BIDET
DECK-MOUNTED SPOUT FOR BIDET

EROGATORE DA PAVIMENTO PER LAVABO
FLOOR-STANDING SPOUT FOR WASHBASIN

EROGATORE DA PAVIMENTO PER VASCA
FLOOR-STANDING SPOUT FOR BATHTUB

EROGATORE DA PIANO PER CUCINA CON 
DOCCINO ESTRAIBILE
DECK-MOUNTED SPOUT FOR KITCHEN WITH 
REMOVABLE HEAD

FINITURE / FINISHING

INOX: SATINATO - LUCIDO - CARBONE
STAINLESS STEEL: SATIN - CHROME – 
CARBON

FINITURE / FINISHING

INOX: SATINATO - LUCIDO - CARBONE
STAINLESS STEEL: SATIN - CHROME – 
CARBON

Sistema di componenti per 
la progettazione flessibile del 
bagno e della cucina. La gamma 
prevede differenti bocche di 
erogazione in acciaio inox 
e dal design sofisticato – da 
parete, piano o pavimento –, un 
completo sistema doccia e vasca, 
una placca wc coordinata e vari 
accessori, tra cui pilette con 
tappo a pressione in acciaio inox 
o ceramica e tappi copriforo in 
acciaio inox per lavabo e bidet.

A wide variety of water spouts 
enabling flexible bathroom and 
kitchen planning. The range 
allows for different stainless steel 
water spouts with sophisticated 
designs - suitable for wall-hung, 
washbasin or deck- mounting,  
as well as a complete bath and 
shower system, a matching 
toilet flush plate, and various 
accessories including stainless 
steel or porcelain waste drains, 
and stainless steel tap hole cover 
disk for washbasins and bidets.

—
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SET 15

SET 13

SET 10

SET 18

SET 16

SET 14

SET 11 SET 12

SET 19

SET 17

SET 20

SET SET

GRUPPO BORDOVASCA CON DOCCINO
DECK-MOUNTED SPOUT FOR BATHTUB WITH 
HAND SHOWER

GRUPPO BORDOVASCA
DECK-MOUNTED SPOUT FOR BATHTUB

EROGATORE DA PARETE PER VASCA
WALL-MOUNTED SPOUT FOR BATHTUB

CASCATA 150
WATERFALL 150

BRACCIO A PARETE PER SOFFIONE 
L.350 mm
WALL-MOUNTED SHOWER ARM L.350 mm

DOCCINO IN DELRIN® CON FLESSIBILE, 
SUPPORTO E PRESA D'ACQUA
DELRIN® HAND SHOWER WITH FLEXIBLE 
HOSE, SUPPORT AND WATER CONNECTION

DOCCINO CON FLESSIBILE, SUPPORTO E 
PRESA D'ACQUA
HAND SHOWER WITH FLEXIBLE HOSE, 
SUPPORT AND WATER CONNECTION

SOFFIONE 200X200 mm
HEAD SHOWER 200X200 mm

BRACCIO A PARETE PER SOFFIONE 
L.450 mm
WALL-MOUNTED SHOWER ARM L.450 mm

SOFFIONE 300X300 mm
HEAD SHOWER 300X300 mm

BRACCIO A SOFFITTO PER SOFFIONE 
L.450 mm
CEILING-MOUNTED SHOWER ARM L.450 mm

FINITURE / FINISHING

INOX: SATINATO - LUCIDO - CARBONE
STAINLESS STEEL: SATIN - CHROME – 
CARBON

FINITURE / FINISHING

INOX: SATINATO - LUCIDO - CARBONE
STAINLESS STEEL: SATIN - CHROME – 
CARBON
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SET

SET 21 SET 22 SET 23

FINITURE / FINISHING

VETRO: NERO - SCALA RAL
GLASS: BLACK - RAL COLOR

INOX: SATINATO - LUCIDO - CARBONE
STAINLESS STEEL: SATIN - CHROME – 
CARBON

SET 25

PILETTA PER LAVABO/BIDET
WASTE DRAIN FOR WASHBASIN/BIDET

CERAMICA BIANCA
WHITE CERAMIC

PILETTA PER LAVABO/BIDET
WASTE DRAIN FOR WASHBASIN/BIDET

ACCIAIO INOX: SATINATO - LUCIDO
STAINLESS STEEL: SATIN - CHROME

COPRIFORO PER LAVABO/BIDET
TAP HOLE COVER FOR WASHBASIN/BIDET

SATINATA - LUCIDA - CARBONE
SATIN – CHROME - CARBON

FILE

FILE

FINITURE / FINISHING

VETRO: NERO - SCALA RAL
GLASS: BLACK - RAL COLOR

INOX: SATINATO - LUCIDO - CARBONE
STAINLESS STEEL: SATIN - CHROME – 
CARBON

CORIAN: GLACER WHITE

Colonna doccia esterna in 
acciaio inox, vetro e Corian. 
Disegnata per chi desidera 
una doccia di design dotata di 
ogni plus – doccione, doccino, 
cascata e controllo touch – senza 
dover ricorrere a demolizioni o 
rifacimenti dei rivestimenti. Si 
installa velocemente su attacchi 
standard, non necessita di 
elementi da incasso. 

External shower column made 
by Corian, stainless steel and 
glass. Designed for those who 
want a design shower with every 
additional feature: main shower, 
waterfall, hand-held shower and 
touch panel – allowing to avoid 
any heavy building work or wall 
heavy refurbishment. Quickly 
and easily installed on standard 
existing fittings, it requires no 
separate casing. 

—

COLONNA DOCCIA ESTERNA CON TOUCH
PANEL, SOFFIONE E DOCCINO
EXTERNAL SHOWER COLUMN WITH HEAD 
SHOWER AND HAND SHOWER CONTROLLED 
BY TOUCH PANEL

PLACCA WC IN ACCIAIO INOX A DOPPIO 
FLUSSO
STAINLESS STEEL DUAL FLUSH WC PLATE
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LE SOLUZIONI

— OUR SOLUTIONS
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SET 15

SET 08

SET 11

SET 12

SET 17SET 16

SET 15

SET 08

SET 11

SET 12

SET 17SET 16

SET 18

SET 19

SET 20

SET 18

SET 19

SET 20

SOLUZIONI PER DOCCIA E VASCA
— SOLUTIONS FOR BATHTUB AND SHOWER

SOLUZIONI PER DOCCIA E VASCA
— SOLUTIONS FOR BATHTUB AND SHOWER

"SET" ABBINABILI / MATCHING "SET"

"SET" ABBINABILI / MATCHING "SET"

DESIGN PIASTRA DI 
FISSAGGIO IN ACCIAIO INOX

STAINLESS STEEL FIXING 
PLATE DESIGN

DESIGN PIASTRA DI 
FISSAGGIO IN ACCIAIO INOX

STAINLESS STEEL FIXING 
PLATE DESIGN

CORPO DA INCASSO CON 
EROGAZIONE ULTERIORE

RECESSED CASING WITH 
ADDITIONAL WATER OUTLET

CORPO DA INCASSO CON 
EROGAZIONE ULTERIORE

RECESSED CASING WITH 
ADDITIONAL WATER OUTLET

CARATTERISTICHE.
Pannello touch con 
doccino a mano integrato 
+ 1 uscita acqua 
supplementare

CHARACTERISTICS.
Touch panel with hand 
held shower integrated 
+ 1 additional water 
outlet

CARATTERISTICHE.
Pannello touch e doccino 
in Delrin® integrato 
+ 1 uscita acqua 
supplementare

CHARACTERISTICS.
Touch panel and Delrin® 
hand held shower 
integrated
+ 1 additional water 
outlet

ABBINA.
Scegli uno dei 
set abbinabili per 
completare il tuo 
miscelatore touch 

COMBINE.
Choose one of the
following "SET"
to complete your 
touch mixer

ABBINA.
Scegli uno dei 
set abbinabili per 
completare il tuo 
miscelatore touch 

COMBINE.
Choose one of the
following "SET"
to complete your 
touch mixer

PANNELLO CHIARO
LIGHT PANEL

PANNELLO SCURO
DARK PANEL

ACCIAIO SATINATO / SATIN STEEL D10.10.111 D10.10.121

ACCIAIO CROMATO / CHROMED STEEL D10.10.112 D10.10.122

ACCIAIO CARBON LOOK* / CARBON LOOK STEEL* D10.10.113 D10.10.123

PANNELLO CHIARO
LIGHT PANEL

PANNELLO SCURO
DARK PANEL

ACCIAIO SATINATO / SATIN STEEL D10.09.111 D10.09.121

ACCIAIO CROMATO / CHROMED STEEL D10.09.112 D10.09.122

ACCIAIO CARBON LOOK* / CARBON LOOK STEEL* D10.09.113 D10.09.123

MISCELATORE TOUCH COMPLETO DI DOCCINO E DEVIATORE A 2 VIE DA INCASSO
 / TOUCH MIXER COMPLETE WITH HAND HELD SHOWER AND 2-WAY RECESSED DIVERTER

MISCELATORE TOUCH COMPLETO DI DOCCINO IN DELRIN® E DEVIATORE A 2 VIE DA INCASSO 
/ TOUCH MIXER COMPLETE WITH DELRIN® HAND HELD SHOWER AND 2-WAY RECESSED DIVERTER
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SET 08

SET 11

SET 12

SET 17SET 16

SET 08

SET 11

SET 12

SET 17SET 16

SET 18

SET 19

SET 20

SET 18

SET 19

SET 20

SET 15

SET 15

"SET" ABBINABILI / MATCHING "SET"

"SET" ABBINABILI / MATCHING "SET"

DESIGN PIASTRA DI 
FISSAGGIO IN ACCIAIO INOX

STAINLESS STEEL FIXING 
PLATE DESIGN

DESIGN PIASTRA DI 
FISSAGGIO IN ACCIAIO INOX

STAINLESS STEEL FIXING 
PLATE DESIGN

CORPO DA INCASSO CON 2 
EROGAZIONI ULTERIORI

RECESSED CASING WITH 2 
ADDITIONAL WATER OUTLETS

CORPO DA INCASSO CON 2 
EROGAZIONI ULTERIORI

RECESSED CASING WITH 2 
ADDITIONAL WATER OUTLETS

PANNELLO CHIARO
LIGHT PANEL

PANNELLO SCURO
DARK PANEL

ACCIAIO SATINATO / SATIN STEEL D10.12.111 D10.12.121

ACCIAIO CROMATO / CHROMED STEEL D10.12.112 D10.12.122

ACCIAIO CARBON LOOK* / CARBON LOOK STEEL* D10.12.113 D10.12.123

PANNELLO CHIARO
LIGHT PANEL

PANNELLO SCURO
DARK PANEL

ACCIAIO SATINATO / SATIN STEEL D10.11.111 D10.11.121

ACCIAIO CROMATO / CHROMED STEEL D10.11.112 D10.11.122

ACCIAIO CARBON LOOK* / CARBON LOOK STEEL* D10.11.113 D10.11.123

CARATTERISTICHE.
Pannello touch con 
doccino a mano integrato 
+ 2 uscite acqua 
supplementari

CHARACTERISTICS.
Touch panel with hand 
held shower integrated 
+ 2 additional water 
outlets

CARATTERISTICHE.
Pannello touch con 
doccino in Delrin® 
integrato + 2 uscite 
acqua supplementari

CHARACTERISTICS.
Touch panel with 
Delrin® hand held 
shower integrated + 2 
additional water outlets

ABBINA.
Scegli due dei 
set abbinabili per 
completare il tuo 
miscelatore touch 

COMBINE.
Choose two of the
following "SET"
to complete your 
touch mixer

ABBINA.
Scegli due dei 
set abbinabili per 
completare il tuo 
miscelatore touch 

COMBINE.
Choose two of the
following "SET"
to complete your 
touch mixer

MISCELATORE TOUCH COMPLETO DI DOCCINO IN DELRIN® E DEVIATORE A 3 VIE DA INCASSO
/ TOUCH MIXER COMPLETE WITH DELRIN® HAND HELD SHOWER AND 3-WAY RECESSED DIVERTER

MISCELATORE TOUCH COMPLETO DI DOCCINO E DEVIATORE A 3 VIE DA INCASSO 
/ TOUCH MIXER COMPLETE WITH HAND HELD SHOWER AND 3-WAY RECESSED DIVERTER

SOLUZIONI PER DOCCIA E VASCA
— SOLUTIONS FOR BATHTUB AND SHOWER

SOLUZIONI PER DOCCIA E VASCA
— SOLUTIONS FOR BATHTUB AND SHOWER
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SET 15

SET 08

SET 11

SET 12

SET 10

SET 13SET 14

SET 17

SET 16

SET 15

SET 08

SET 11

SET 12

SET 10

SET 13SET 14

SET 17

SET 16

SET 18

SET 19

SET 20

SET 18

SET 19

SET 20

"SET" ABBINABILI / MATCHING "SET"

"SET" ABBINABILI / MATCHING "SET"

DESIGN PIASTRA DI 
FISSAGGIO IN ACCIAIO INOX

STAINLESS STEEL FIXING 
PLATE DESIGN

DESIGN PIASTRA DI 
FISSAGGIO IN ACCIAIO INOX

STAINLESS STEEL FIXING 
PLATE DESIGN

CORPO DA INCASSO CON 3 
EROGAZIONI

RECESSED CASING WITH 3 
WATER OUTLETS

CORPO DA INCASSO CON 2 
EROGAZIONI

RECESSED CASING WITH 2 
WATER OUTLETS

PANNELLO CHIARO
LIGHT PANEL

PANNELLO SCURO
DARK PANEL

ACCIAIO SATINATO / SATIN STEEL D10.14.111 D10.14.121

ACCIAIO CROMATO / CHROMED STEEL D10.14.112 D10.14.122

ACCIAIO CARBON LOOK* / CARBON LOOK STEEL* D10.14.113 D10.14.123

PANNELLO CHIARO
LIGHT PANEL

PANNELLO SCURO
DARK PANEL

ACCIAIO SATINATO / SATIN STEEL D10.13.111 D10.13.121

ACCIAIO CROMATO / CHROMED STEEL D10.13.112 D10.13.122

ACCIAIO CARBON LOOK* / CARBON LOOK STEEL* D10.13.113 D10.13.123

CARATTERISTICHE.
Pannello touch + 2 
uscite acqua

CHARACTERISTICS.
Touch panel + 2 water 
outlets

CARATTERISTICHE.
Pannello touch + 3 
uscite acqua

CHARACTERISTICS.
Touch panel + 3 water 
outlets

ABBINA.
Scegli due dei 
set abbinabili per 
completare il tuo 
miscelatore touch 

COMBINE.
Choose two of the
following "SET"
to complete your 
touch mixer

ABBINA.
Scegli tre dei 
set abbinabili per 
completare il tuo 
miscelatore touch 

COMBINE.
Choose three of the
following "SET"
to complete your 
touch mixer

MISCELATORE TOUCH COMPLETO DI DEVIATORE A 2 VIE DA INCASSO 
/ TOUCH MIXER COMPLETE WITH 2-WAY RECESSED DIVERTER

MISCELATORE TOUCH COMPLETO DI DEVIATORE A 3 VIE DA INCASSO 
/ TOUCH MIXER COMPLETE WITH 3-WAY RECESSED DIVERTER

SOLUZIONI PER DOCCIA E VASCA
— SOLUTIONS FOR BATHTUB AND SHOWER

SOLUZIONI PER DOCCIA E VASCA
— SOLUTIONS FOR BATHTUB AND SHOWER
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SET 07

SET 05

SET 04

SET 01

SET 02

SET 03

SET 06

SET 09

SET 07

SET 05

SET 04

SET 01

SET 02

SET 03

SET 06

SET 09

SOLUZIONI PER LAVABO DA PIANO, BIDET E CUCINA
— SOLUTIONS FOR DECK-MOUNTED WASHBASIN, BIDET 
AND KITCHEN

SOLUZIONI PER LAVABO DA PIANO, BIDET E CUCINA
— SOLUTIONS FOR DECK-MOUNTED WASHBASIN, BIDET 
AND KITCHEN

MISCELATORE TOUCH ACCOPPIABILE CON EROGATORE DA PARETE O DA PIANO 
/ TOUCH MIXER TO BE MATCHED WITH WALL-HUNG OR DECK-MOUNTED SPOUT

MISCELATORE TOUCH ACCOPPIABILE CON EROGATORE DA PARETE O DA PIANO 
/ TOUCH MIXER TO BE MATCHED WITH WALL-HUNG OR DECK-MOUNTED SPOUT

"SET" ABBINABILI / MATCHING "SET"

"SET" ABBINABILI / MATCHING "SET"

DESIGN PIASTRA DI 
FISSAGGIO IN ACCIAIO INOX

STAINLESS STEEL FIXING 
PLATE DESIGN

DESIGN PIASTRA DI 
FISSAGGIO IN ACCIAIO INOX

STAINLESS STEEL FIXING 
PLATE DESIGN

CORPO DA INCASSO CON 1 
EROGAZIONE

RECESSED CASING WITH 1 
WATER OUTLET

CORPO DA INCASSO CON 1 
EROGAZIONE

RECESSED CASING WITH 1 
WATER OUTLET

PANNELLO CHIARO
LIGHT PANEL

PANNELLO SCURO
DARK PANEL

ACCIAIO SATINATO / SATIN STEEL D10.08.111 D10.08.121

ACCIAIO CROMATO / CHROMED STEEL D10.08.112 D10.08.122

ACCIAIO CARBON LOOK* / CARBON LOOK STEEL* D10.08.113 D10.08.123

PANNELLO CHIARO
LIGHT PANEL

PANNELLO SCURO
DARK PANEL

ACCIAIO SATINATO / SATIN STEEL D10.07.111 D10.07.121

ACCIAIO CROMATO / CHROMED STEEL D10.07.112 D10.07.122

ACCIAIO CARBON LOOK* / CARBON LOOK STEEL* D10.07.113 D10.07.123

CARATTERISTICHE.
Si vede solo il pannello 
touch, puro vetro

CHARACTERISTICS.
Only the touch panel can 
be seen. Pure
glass

CARATTERISTICHE.
Pannello touch con 
sottile bordo in acciaio 
inox sopra e sotto

CHARACTERISTICS.
Touch panel with thin 
stainless steel
rim above and below

ABBINA.
Scegli uno dei 
set abbinabili per 
completare il tuo 
miscelatore touch 

COMBINE.
Choose one of the
following "SET"
to complete your 
touch mixer

ABBINA.
Scegli uno dei 
set abbinabili per 
completare il tuo 
miscelatore touch 

COMBINE.
Choose one of the
following "SET"
to complete your 
touch mixer
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SOLUZIONI PER LAVABO DA PARETE
— SOLUTIONS FOR WALL-MOUNTED WASHBASIN

SOLUZIONI PER LAVABO DA PARETE
— SOLUTIONS FOR WALL-MOUNTED WASHBASIN

PANNELLO CHIARO
LIGHT PANEL

PANNELLO SCURO
DARK PANEL

ACCIAIO SATINATO / SATIN STEEL D10.02.111 D10.02.121

ACCIAIO CROMATO / CHROMED STEEL D10.02.112 D10.02.122

ACCIAIO CARBON LOOK* / CARBON LOOK STEEL* D10.02.113 D10.02.123

PANNELLO CHIARO
LIGHT PANEL

PANNELLO SCURO
DARK PANEL

ACCIAIO SATINATO / SATIN STEEL D10.04.111 D10.04.121

ACCIAIO CROMATO / CHROMED STEEL D10.04.112 D10.04.122

ACCIAIO CARBON LOOK* / CARBON LOOK STEEL* D10.04.113 D10.04.123

PANNELLO CHIARO
LIGHT PANEL

PANNELLO SCURO
DARK PANEL

ACCIAIO SATINATO / SATIN STEEL D10.01.111 D10.01.121

ACCIAIO CROMATO / CHROMED STEEL D10.01.112 D10.01.122

ACCIAIO CARBON LOOK* / CARBON LOOK STEEL* D10.01.113 D10.01.123

PANNELLO CHIARO
LIGHT PANEL

PANNELLO SCURO
DARK PANEL

ACCIAIO SATINATO / SATIN STEEL D10.03.111 D10.03.121

ACCIAIO CROMATO / CHROMED STEEL D10.03.112 D10.03.122

ACCIAIO CARBON LOOK* / CARBON LOOK STEEL* D10.03.113 D10.03.123

CARATTERISTICHE.
Una piccola porzione 
della piastra in acciaio 
inox é visibile anche sul 
lato destro. 
Erogatore corto: 160 mm.

CHARACTERISTICS.
A small portion of the 
stainless steel plate is 
also visible on the right 
side. Short water spout: 
160 mm.

CARATTERISTICHE.
La piastra in acciaio é 
visibile solo sul lato 
sinistro.
Erogatore corto: 160 mm.

CHARACTERISTICS.
The stainless steel plate 
is only visible on the 
left side.
Short water spout: 160 mm.

CARATTERISTICHE.
Una piccola porzione 
della piastra  in acciaio 
inox é visibile anche sul 
lato destro. 
Erogatore lungo: 260 mm.

CHARACTERISTICS.
A small portion of the 
stainless steel plate is 
also visible on the right 
side. 
Long water spout: 260 mm.

CARATTERISTICHE.
La piastra in acciaio é 
visibile solo sul lato 
sinistro.
Erogatore lungo: 260 mm.

CHARACTERISTICS.
The stainless steel plate 
is only visible on the 
left side.
Long water spout: 260 mm.

MISCELATORE TOUCH CON EROGATORE DA PARETE INTEGRATO L. 160 mm 
/ TOUCH MIXER WITH INTEGRATED WALL MOUNTED SPOUT L. 160 mm

DESIGN PIASTRA DI 
FISSAGGIO IN ACCIAIO INOX
VISTA LATERALE E FRONTALE

STAINLESS STEEL FIXING 
PLATE DESIGN 
LATERAL AND FRONT VIEW

CORPO DA INCASSO CON 
EROGAZIONE INTEGRATA

RECESSED CASING WITH 
INTEGRATED WATER OUTLET

MISCELATORE TOUCH CON EROGATORE DA PARETE INTEGRATO L. 260 mm 
/ TOUCH MIXER WITH INTEGRATED WALL MOUNTED SPOUT L. 260 mm

DESIGN PIASTRA DI 
FISSAGGIO IN ACCIAIO INOX
VISTA LATERALE E FRONTALE

STAINLESS STEEL FIXING 
PLATE DESIGN 
LATERAL AND FRONT VIEW

CORPO DA INCASSO CON 
EROGAZIONE INTEGRATA

RECESSED CASING WITH 
INTEGRATED WATER OUTLET

DESIGN PIASTRA DI 
FISSAGGIO IN ACCIAIO INOX
VISTA LATERALE E FRONTALE

STAINLESS STEEL FIXING 
PLATE DESIGN 
LATERAL AND FRONT VIEW

CORPO DA INCASSO CON 
EROGAZIONE INTEGRATA

RECESSED CASING WITH 
INTEGRATED WATER OUTLET

DESIGN PIASTRA DI 
FISSAGGIO IN ACCIAIO INOX
VISTA LATERALE E FRONTALE

STAINLESS STEEL FIXING 
PLATE DESIGN 
LATERAL AND FRONT VIEW

CORPO DA INCASSO CON 
EROGAZIONE INTEGRATA

RECESSED CASING WITH 
INTEGRATED WATER OUTLET

MISCELATORE TOUCH CON EROGATORE DA PARETE INTEGRATO L. 160 mm 
/ TOUCH MIXER WITH INTEGRATED WALL MOUNTED SPOUT L. 160 mm

MISCELATORE TOUCH CON EROGATORE DA PARETE INTEGRATO L. 260 mm 
/ TOUCH MIXER WITH INTEGRATED WALL MOUNTED SPOUT L. 260 mm
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PANNELLO CHIARO
LIGHT PANEL

PANNELLO SCURO
DARK PANEL

ACCIAIO SATINATO / SATIN STEEL D10.06.111 D10.06.121

ACCIAIO CROMATO / CHROMED STEEL D10.06.112 D10.06.122

ACCIAIO CARBON LOOK* / CARBON LOOK STEEL* D10.06.113 D10.06.123

PANNELLO CHIARO
LIGHT PANEL

PANNELLO SCURO
DARK PANEL

ACCIAIO SATINATO / SATIN STEEL D10.05.111 D10.05.121

ACCIAIO CROMATO / CHROMED STEEL D10.05.112 D10.05.122

ACCIAIO CARBON LOOK* / CARBON LOOK STEEL* D10.05.113 D10.05.123

CARATTERISTICHE.
La piastra in acciaio é 
visibile sul lato 
sinistro e borda quello 
inferiore.
Erogatore corto: 160 mm.

CHARACTERISTICS.
The stainless steel plate 
is visible on the left 
side and continue on the 
lower one.
Short water spout: 160 mm.

CARATTERISTICHE.
La piastra in acciaio é 
visibile sul lato 
sinistro e borda quello 
inferiore.
Erogatore lungo: 260 mm.

CHARACTERISTICS.
The stainless steel plate 
is visible on the left 
side and continue on the 
lower one.
Long water spout: 260 mm.

MISCELATORE TOUCH CON EROGATORE DA PARETE INTEGRATO L. 160 mm 
/ TOUCH MIXER WITH INTEGRATED WALL MOUNTED SPOUT L. 160 mm

DESIGN PIASTRA DI 
FISSAGGIO IN ACCIAIO INOX
VISTA LATERALE E FRONTALE

STAINLESS STEEL FIXING 
PLATE DESIGN 
LATERAL AND FRONT VIEW

CORPO DA INCASSO CON 
EROGAZIONE INTEGRATA

RECESSED CASING WITH 
INTEGRATED WATER OUTLET

DESIGN PIASTRA DI 
FISSAGGIO IN ACCIAIO INOX
VISTA LATERALE E FRONTALE

STAINLESS STEEL FIXING 
PLATE DESIGN 
LATERAL AND FRONT VIEW

CORPO DA INCASSO CON 
EROGAZIONE INTEGRATA

RECESSED CASING WITH 
INTEGRATED WATER OUTLET

MISCELATORE TOUCH CON EROGATORE DA PARETE INTEGRATO L. 260 mm 
/ TOUCH MIXER WITH INTEGRATED WALL MOUNTED SPOUT L. 260 mm

SOLUZIONI PER LAVABO DA PARETE
— SOLUTIONS FOR WALL-MOUNTED WASHBASIN
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